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SAFETY INSTRUCTIONS

En
gl

ish

General information
 Please read these instructions carefully and retain them for reference. Use
.this appliance solely in accordance with these instructions
Without supervision this appliance may not be used by children or per-
 sons who have a physical or mental restriction and therefore are not able
.to use the appliance safely
Have any repairs carried out solely by a qualified electrician. Never try to 
repair the appliance yourself.
Electricity and heat
•  Before use, verify that the mains voltage is the same as that indicated on 
the type plate on the appliance.
• Plug the appliance only into an earthed wall socket.
• Always remove the plug from the socket when the appliance is not in use.
• Always remove the plug from the wall socket by pulling on the plug, not 
the power cord.
• Check the appliance’s power cord regularly to make sure it is not 
damaged. 
• Do not use the appliance if the power cord is damaged. Have a dam-
aged power cord replaced by a qualified service department.
• When using an extension lead always make sure that the entire cable is
unwound from the reel.
• Use solely approved extension leads.
• Certain parts of the appliance can get hot. Do not touch them, as you 
may burn yourself.
• The appliance needs space to allow heat to escape, thereby preventing 
the risk of fire.
• Make sure that the appliance has sufficient space around it, and does 
not come in contact with flammable material. The appliance must not be 
covered.
• Never use the appliance in the vicinity of flammable materials.
• Make sure that the appliance, the power cord and the plug do not come 
in contact with sources of heat, such as a hot hob or naked flame.
• Make sure that the appliance, the power cord and plug do not come in 
contact with water.
• Switch off the appliance and remove the plug from the wall socket in 
the event of a malfunction during use, and before cleaning the appliance, 
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fitting or removing an accessory, or storing the appliance after use.
•  Never leave the appliance unsupervised whilst it is in use.
•  Never move the appliance whilst it is switched on or is still hot. Switch 
off the appliance, and wait until it has cooled down before you move it.
•  Make sure there is sufficient free space around the appliance )at least 
1Ocm(, as well as above the appliance )at least 30cm(.
• The oven’s glass door becomes hot during use. Therefore, always use the 
handle to open and close the door.
• Use the removal tool to remove the baking tray, the grille or the roasting 
spit from the hot oven.
• Do not place the following items on top of the appliance: cardboard, 
plastic,
paper, candles or flammable objects.
• Do not place heavy objects on the oven door when it is open.
• Carefully remove  the baking tray when it contains hot juices or fat.
• Avoid water coming into contact with the oven door during or shortly 
after use.
This may cause the glass to break.
• Do not place the appliance near a gas ring or another heat source, nor
immediately next to an electrical fan. They may have a negative effect on 
the appliance’s temperature control.
• Do not pick up the appliance if it falls into water. Remove the plug from 
the wall socket immediately. Do not use the device again.
• Clean the appliance thoroughly after use )see “Cleaning and
maintenance”(.
• Never immerse the appliance, the power cord or the plug in water or any 
other fluid.

DURING USE

• Never use the appliance outdoors.
• Never use the appliance in a humid room.
• Place the appliance on a stable and flat surface where it cannot fall over.
• Make sure that your hands are dry before touching the appliance, power 
cord or plug.
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OPERATION

1. Housing
2. Spacer
3. Power cord and plug
4. Ventilation slots
5. ‹TEMPERATURE› knob )temperature(
6. ‹SELECTOR› knob )top and/or 
bottom heating element(
7. ‹TIMER› knob
8. On/Off indicator light
9. Heating elements
10. Convection ventilator
11. Roasting spit drive sleeve
12. Door handle
13. Door
14. Roasting spit
15. Roasting spit clamp

16. Roasting spit removal tool
17. Baking tray/grille removal 
tool
18. Baking tray
19. Grille
20. Function switch
21. Pizza shelf
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BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

PREHEATING

CONVECTION FUNCTION

1. Remove the packaging.
2. Clean all the accessories to remove any residue that may be left from 
the manufacturing process)see “cleaning and maintenance“(. Dry them 
thoroughly.
3. Turn on the top and buttom heating elements for 15 minutes at the 
highest temperature with the door open. This will remove any packaging 
odour from the appliance.

It is not necessary to preheat the oven. In certain cases, however, you may 

achieve a better result if the oven is preheated, for example, for meat that 

must be cooked medium rare or when baking a cake.

)By setting the function switch at position      or        or     (
The fan in the back of the oven blows hot air in to the oven. This is used to 

heat the dishes. You can use several levels at the same time, thus saving 

energy.Because of the intensiv heat you can select the temperature of 

20°C  lower then indicated in the conventional recipe. 

The hot air system is highly suitable for baking cakes, cookies and apple 

tartes. You can bake on multiple levels simultaneously if desired, in which 

case the tins should be aligned directly under one another. Baking sheets 

with cookies should be positioned on the second and third levels.

Note: The appliance may emit a little smoke and a 
characteristic smell when you  switch it on for the first time 
. this is normal, and will soon stop. Make sure the appliance 
has sufficient ventilation.
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Grille bottom heat 

 

 

 top and 
bottom heat

 

BAKING

1.  Open the oven door.
2. Place the baking tray with the food at the desired height in the grooves 
in the oven.
3. Close the oven door.
4. Use the TEMPRATURE knob to set the required temprature.
5. Rotete the SELECTOR knob to the             setting.
6. Use the TIMER knob to set the baking time. The amount of time 
required depends on the type and quantity of food. The ON/OFF indivator 
will be lit.
7. Bake the food until it is cooked. The oven will turn itself off  
automatically and a sound signal will be heard once the baking time has 
elapsed. The ON/OFF indicator light will go out. 

convection and
grille

convection and
pizza

pizza

Note:  If the food is ready but the baking time has not yet 
elapsed, you can turn off the oven by rotating the SELECTOR 
knob to “OFF”. The timer will continue, but the oven will no 
longer be heated.

8. Wear oven gloves.
9. Open the oven door. Take care! The door is hot.
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10. Use the removal tool to remove the baking tray from the oven.
11. Close the oven door.
12. Remove the food from the baking tray and put it on a plate. Take care! 
The food is hot.
13. Once you have finished, rotate the SELECTOR knob to «OFF» and re-
move the plug from the plug socket.

GRILLING
You can use the grill function to give fish, poultry and oven dishes a golden 
brown crust.
1. Open the oven door.
2.  Place the baking tray in the bottom groove in the oven. The baking tray 
will collect any juice and fat whilst grilling and prevent the juice and fat 
from getting on the bottom heating element.
3. Place the grille with the food in the middle or top grooves in the oven.
4. Leave the oven door slightly open so as to allow the air to circulate.
5.  Use the TEMPERATURE knob to set the required temperature.
6. Rotate the SELECTOR knob to the E:j setting.
7. Use the TIMER knob to set the grilling time. The amount of time required
depends on the type and quantity of food.The On/Off indicator will be lit.
8. Grill the food until it is cooked. The oven will turn itself off automatically 
and a sound signal will be heard once the grilling time has elapsed. The 
On/Off indicator light will go out.

Note:  If the food is ready but the grilling time has not yet 
elapsed, you can turn off the grill by rotating the SELECTOR 
knob to “OFF”. The timer will continue, but the grill will no 
longer be turned on.
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9. Wear oven gloves.
10. Open the oven door. Take care! The door is hot.

11. Use the removal tool to remove the grille with the food from the oven.
12. Remove the food from the grille and put it on a plate. Take care! The 
food is hot.
13. Use the removal tool to remove the baking tray from the oven. Take 
care! Any juice and fat on the baking tray will be hot!
14. Close the oven door.
15. Once you have finished grilling, rotate the SELECTOR knob to “OFF” and
remove the plug from the plug socket.
Using the roasting spit
You can use the roasting spit to roast meat and poultry to a nice, even 
brown colour.
1. Open the oven door.
2. Place the baking tray in the bottom groove in the oven. The baking tray 
will
collect any juice and fat whilst roasting and prevent it from getting on the 
bottom heating element.
3. Remove the clamp from the round end of the roasting spit.
4. Spike the meat or poultry to be roasted on the round end of the roast-
ing spit.
Make sure the roasting spit is inserted through the middle of the meat or 
poultry.
5. Use the clamps to secure the meat or poultry to the roasting spit.
6. Place the roasting spit with the meat or poultry in the oven. Insert the 
round end of the roasting spit into the drive sleeve. Place the straight end 
of the roasting spit on the support.
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Leave the oven door slightly open so as to allow the air to circulate.
8. Use the TEMPERATURE knob to set the required temperature.
9. Rotate the SELECTOR knob to the E:j setting.
10. Use the TIMER knob to set the roasting time. The amount of time re-
quired
depends on the type and quantity of food.The On/Off indicator will be lit.
11. Roast the meat or poultry until it is cooked. The oven will turn itself off
automatically and a sound signal will be heard once the roasting time has 
elapsed. The On/Off indicator light will go out.

Note: Make sure the meat or poultry does not touch the top 
heating element when turning.

Note:  If the meat or poultry is ready but the roasting time 
has not yet elapsed, you can turn off the oven by rotating 
the SELECTOR knob to “OFF”. The timer will continue, but the 
oven will no longer be heated.

12. Wear oven gloves.
13. Open the oven door. Take care! The door is hot.
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14. Use the removal tool to remove the roasting spit with the meat or poul-
try and place it on a plate.
15. Close the oven door.
16. Remove the clamp from the round end of the roasting spit and remove 
the meat or poultry from the roasting spit. Take care! The roasting spit and 
the meat or poultry are hot.
17. Use the removal tool to remove the baking tray from the oven. Take 
care! Any
juice and fat on the baking tray will be hot!
18. Once you have finished, rotate the SELECTOR knob to «OFF» and re-
move the plug from the plug socket.
Using the Pizza Function
A) Bake one Pizza
1. Put the fresh Pizza into the middle shelf
2. Set the thermostat to 25o•c
3. Set the oven selector dial to Upper & Lower heating  tube position.
4. Turn the function switch into Pizza or Pizza & convection position
5. Set the timer 18mins. to roast fresh Pizza
6. When the toast is over, turn all the switch off.
B) Bake two Pizza
1. Put two fresh Pizza dividually  into the Upper shelf & Lower shelf
2. Set the thermostat to 25o•c
3. Set the oven selector dial to Upper & Lower heating  tube position.
4. Turn the function  switch into Pizza or Pizza & convection position
5. Set the timer 1Omins. to roast fresh Pizza. When time is completed, turn 
off the Timer
6. Exchange  the toasted Pizza )updown(, and re-set the timer to 1Omins
7. When the toast is over, turn all the switch off.
 C) Bake three Pizza
1. Put three Pizza into three shelf
2. Set the thermostat  to 2so•c
3. Set the oven selector dial to Upper & Lower heating  tube position.
4. Turn the function switch into Pizza or Pizza & convection position
5. Set the timer 8mins. to roast  fresh Pizza. When time is completed, turn 
the Timer to OFF
6. Exchange the pizza as following  : Lower pizza =>Middle shelf , Middle  
pizza=>Upper shelf , Upper pizza=>Lower shelf
7. Re-set the timer to 8mins.
8. It  ‘s  very  important  to  keep  the  method  for  point  6, please  do  not  
exchange it at random  , or otherwise  Pizza will be scorched or medium.
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TECHNICAL INFORMATION

Type:----------------------------------------------------------------------------------EO 205
Output: ------------------------------------------------------------------------------21oow
Power supply:-------------------------------------------------------220-240V 50/60Hz

THE ENVIRONMENT

 

Dispose of packaging material, such as plastic and boxes, 
in the appropriate waste containers.
When this product reaches the end of its useful life do 
not dispose of it by putting it in a dustbin; hand it in at a 
collection point for the reuse of electrical and electronic 
equipment. Please refer to the symbols on the product, the 
user›s instructions or the packaging.
The materials can be re-used as indicated. Your help in 
the re-use, recycling or other means of making use of old 
electrical equipment will make an important contribu-
tion to the protection of the environment.Contact your 

municipality for the address of the appropriate collection point in your 
neighbourhood.

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean the appliance every time after use.
1. Remove the plug from the wall socket and allow the ap-
pliance to cool down completely.
2. Use warm water with a small amount of washing-up 
liquid to clean the baking tray, the grille, the roasting spit 

and the removal tool. Rinse the items with plenty of water and dry them 
thoroughly.
3. Use a damp cloth to clean the interior and exterior of the oven and the 
door. Dry  them thoroughly.
4. Place all the items back in the oven and store the oven

PLEASE NOTE:
Make sure the plug has been removed from the plug socket 
before cleaning the appliance.
Never use corrosive or scouring cleaning agents or sharp 
objects )such as knives or hard brushes( to clean the 
appliance.
Never immerse the appliance, the power cord or the plug in 
water or any other fluid.
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GÜVENLIK TALIMATLARI

Tü
rk

çe

Genel Bilgiler
• Lütfen bu talimatları dikkatlice okuyunuz ve ileride kullanmak için 
saklayınız.
• Bu cihazı sadece talimatlarda verilen şekilde kullanınız.
• Yetişkin bir kişinin sorumluğunda, gözetiminde veya cihazı kullanmak 
için bir talimat verilmedikçe bu cihazın çocuklar,  fiziksel ve zihinsel yet-
enekleri az olan kişilerce kullanılması onların güvenliği için uygun değildir.
• Herhangi bir onarım durumunda bunun yetkili uzman elektrikçil-
erle yapılması gerekmektedir. Kendi kendinize asla cihazı onarmaya 
çalışmayınız.
Elektrik ve Isı
• Kullanmadan önce cihazdaki plaka tipi üzerinde belirtilen voltaj ile ana 
voltajın aynı olduğunu doğrulayınız.
• Cihazı sadece toprak hatlı bir prize takınız.
• Cihazı kullanmadığınız zamanlar da daima elektrik fişini cihazdan 
çıkarınız.
• Cihazın elektrik kablosunu prizden çıkarırken daima elektrik fişinden 
tutarak çekiniz kablosundan çekerek çıkarmayınız.
• Cihazın elektrik kablosunun zarar görmediğinden emin olmak için 
düzenli aralıklarda kablosunu kontrol ediniz. Cihazı asla zarar görmüş 
elektrik kablosu ile kullanmayınız. Zarar görmüş kablosunu yetkili uzman 
servisinin değiştirmesi gerekmektedir.
• Uzatma kablosu kullanma durumunda daima tüm kablonun 
makarasından sarılmamış açılmış olarak durması gerekmektedir.
• Sadece onaylanmış uygun uzatma kablosu kullanınız.
• Cihazın belli bölümleri ısınabilir onlara dokunmayınız sizde 
yanabilirsiniz.
• Cihazın ısısının kaçması için bir yere ihtiyacı vardır böylece yangın riskini 
engellenir. Cihazın kullandığınız yerin ve etrafının uygun olduğuna emin 
olunuz ve yanıcı maddelerle temas etmesin. Cihazın üzeri kapatmamalıdır.
• Cihazı asla yanıcı ve parlayıcı maddeler olan bir alanda kullanmayınız.
• Cihazın kendisi, fişi ve elektrik kablosunun çıplak ateş gören yer ve sıcak 
ocak gibi yerlere temas etmeyecek olduğundan emin olunuz.
• Cihazın kendisi, fişi ve elektrik kablosunun su ile temas etmediğinden 
emin olunuz.

EO 205

Elektrikli cihaz kullandığınız zaman aşağıda verilen temel güvenlik 
tedbirlerine daima uymalısınız
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KULLANIM ESNASINDA

• Cihazı asla dışarıda kullanmayınız.
• Nemli bir odada cihazı kullanmayınız.
• Cihazın düşmemesi için düz ve dengeli bir zeminde kullanınız.
• Cihaza, kablosuna ve fişine dokunmadan önce elinizin ıslak 
olmadığından emin olunuz.
• Kullanım esnasında arıza olduğunda, temizlik öncesi, aksesuarların 
takılıp çıkarılması anında ya da cihazı kullandıktan sonra saklayacaksanız 
önce cihazı kapalı düğmesi ile kapatıp elektrik fişini prizinden çıkarınız.
• Cihazı asla gözetimsiz olarak yalnız başına çalıştırmayınız.
• Cihaz çalışma durumunda veya hala sıcak ise hareket ettirmeyiniz. Cihazı 
kapatınız ve hareket ettirmeden önce soğumasını bekleyiniz.
• Cihazın etrafında uygun boş bir yerin olduğundan emin olunuz ) En az 
10 cm ( özellikle yukarı kısım için ) en az 30 cm ( tutunuz.
• Fırının cam kapağı çalışma esnasında ısınacaktır. Kapağı açarken daima 
tutacak kullanınız.
• Izgara ve rosto yaptıktan sonra fırın tepsisini çıkarırken daima ilgili 
aletlerini kullanınız. 
• Karton, plastik, kağıt, mum veya yanıcı maddeler gibi cisimleri fırının 
üzerinde bulundurmayınız.
• Fırın kapağını açarken ağır cisimleri fırın üzerinde tutmayınız.
• Fırın tepsisinde sıcak su ve yağ var iken dikkatlice çıkarınız.
• Kısa bir süre kullanım veya kullanım sonrasında fırın kapağının kontak 
kısmından sızan suya dikkat ediniz bu kapak camının kırılmasına neden 
olabilir.
• Cihazı asla bir gaz ocağı yakınına, ısı kaynaklı bir yere ve elektrikli 
vantilatör yakınında tutmayınız. Bunlar cihazın sıcaklık kontrol sistemine 
negatif etkide bulunabilir.
• Cihaz suya düşmüş ise sudan çıkarmayınız elektrik fişini prizden çıkarınız 
ve cihazı asla bir daha kullanmayınız.
• Cihazı kullandıktan hemen sonra temizleyiniz. )Temizlik ve Bakım 
kısmına bakınız(.
• Cihazı, elektrik kablosunu, fişini su ve benzeri sıvılara batırmayınız.



3

OPERASYON

1. Gövde
2. Ara levha
3. Güç kablosu ve fişi
4. Havalandırma yarığı
5. SICAKLIK düğmesi
6. SEÇİCİ düğme ) Alt ve üst ısıtma 
plakası (
7. ZAMANLAYICI düğmesi
8. Açık / Kapalı gösterge ışığı
9. Isıtma elementleri
10. Konveksiyon vantilatör

11. Rosto şiş sürme kolu
12. Kapak kolu
13. Kapı, kapak
14. Rosto şiş
15. Rosto şiş mandalı
16. Rosto şiş çıkarma aleti
17. Fırın tepsi / Izgara çıkarma 
aleti
18. Fırın tepsisi
19. Izgara
20. Fonksiyon düğmesi
21. Pizza rafı
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İlk Kullanım öncesi

ÖN ISITMA

KONVEKSIYON FONKSIYONU

1. Paketlerinden çıkarınız.
2. Üretim esnasında kalan tortuları ve tüm aksesuarlarını temizleyiniz. 
)“Temizlik ve Bakım” kısmına bakınız(. Onları iyice kurutunuz.
3. Kapağı açıkken ısıtma elementlerini en yüksek seviyede açarak 15 
dakika çalıştırınız. Bu cihazdaki paketleme esnasında oluşan tüm kötü 
kokuları yok edecektir.

Fırının ön ısıtması gerekmemektedir. Fakat bazı durumlarda örneğin orta 

veya az pişirilecek et için veya kek yapımı için daha etkili sonuçlar ala-

bilmek için ön ısıtmaya gerek duyulabilinir.

) Fonksiyon düğmelerini       veya       bu pozisyonda tutarak 

ayarlayabilirsiniz(

Aynı zamanda birkaç seviye ayarını kullanabilirsiniz böylece enerji tasarruf 

sağlanmış olur. Bu ısı yüklemesinden dolayı konveksiyon tarifi içerisinde 

belirtilenden 20 C daha düşük ayarlayabilirsiniz.

Sıcak hava sistemi ile kek, bisküvi ve elma turtası yapmak son derece 

uygundur. Arzunuza göre çok çeşitli seviyede fonksiyonları aynı anda 

çalıştırabilirsiniz. Bu durumda fırın tepsilerini alt alta hizaya getirip koya-

bilirsiniz. Bisküvi yapımı için 2. Ve 3. Seviye pozisyonunda olmalıdır.

Not: İl kullanım esnasında bu cihazdan biraz duman ve özel 
bir koku yayılacaktır. Bu normaldir ve kısa bir süre sonra 
duracaktır. Cihazın iyi bir şekilde havalandırıldığından emin 
olunuz.
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AyarlamalarFonksiyon 
Düğme 

Pozisyonu

AyarlamalarPozisyon Kontrol 
Düğmesi

KapalıKapalıKapalıKapalı

Konveksiyon
Üst Isıtma 

Izgara
Alt Isıtma 

 

 

Üst ve Alt Isıtma

 

FIRINLAMA

1. Fırın kapağını açın
2. Gıda ile dolu fırın tepsisini fırının oluğu içerisindeki istenilen yüksekliğe 
ayarlayınız.
3. Fırın kapağını kapatınız.
4. “SICAKLIK” düğmesi ile istenilen sıcaklığı ayarlayınız.
5. “Seçici” düğmesini            bu kısma doğru çeviriniz.
6. “ZAMANLAYICI” düğmesini kullanarak istenilen zaman ayarını yapınız. 
Pişirilecek gıdanın miktar ve cinsine göre bu zaman ayarı değişecektir.” 
Açık/Kapalı” düğmesi ile fırını açınız.
7. Gıda pişene kadar fırınlayınız. Ayarlanan zaman geçtikten sonra fırın 
otomatik olarak kapanacak ve ses ikazı verecektir. “Kapalı/Açık” düğme 
gösterge ışığı sönecektir.

Konveksiyon &
Izgara

Konveksiyon &
Pizza

pizza

Not:  Yemek pişmiş ise ve fırınlama zamanı daha 
geçmemişse fırını “kapalı” düğmesine getirerek kapatabilirsi-
niz zamanlama devam edecektir fakat fırın daha fazla ısıtma 
yapmayacaktır.

8. Fırın eldivenlerini takınız
9. Fırın kapağını açınız. Kapak sıcaktır dikkatli olunuz.
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10. Fırın tepsisini fırından çıkarmak için ilgili aletlerini kullanınız.
11. Fırın kapağını kapatınız.
12. Fırın tepsisi içerisindeki yemekleri bir tabağa koyunuz. Yemek sıcaktır 
dikkatli olunuz.
13. Tüm işlemler bittikten sonra fırını “Kapalı” durumuna getiriniz ve elek-
trik fişini prizinden çıkarınız.

IZGARA              or 
Izgara fonksiyonunu kullanarak balık, tavuk ve diğer fırın yemeklerini altın 
kahve kızarmış bir biçimde yapabilirsiniz.
1. Fırın kapağını açınız.
2. Fırın tepsisini alttaki oluğuna yerleştiriniz. Fırın tepsisi çalışma esnasında 
yemekten çıkacak su ve yağların dökülmesini ve alt ısıtma elementine 
gelmesini engelleyecektir.
3. Izgara ile yemeği fırının orta ve üst oluğundan birisine yerleştiriniz.
4. Fırın kapağını biraz açık tutarak havalandırmayı sağlayınız.
5. “SICAKLIK” düğmesi vasıtası ile istenilen sıcaklığı ayarlayınız.
6. “SEÇİCİ” düğme ile fırını           durumunda ayarlayınız.
7. “ZAMANLAYICI” düğmesi ile ızgara zamanını ayarlayınız. Pişirilecek gıda 
miktar ve cinsine göre bu süre değişkendir. “Açma / Kapama” düğmesine 
basarak çalıştırınız.
8. Yiyecekler tamamen ızgara olana kadar bekleyiniz. Fırın otomatik olarak 
kapalı duruma geçecektir ve ızgara süresi dolunca ses ikazı verecektir. 
“Açma / Kapatma” gösterge ışığı sönecektir.

Not: Yemek pişmiş ise ve ızgara zamanı daha geçmemişse fırını 
“kapalı” düğmesine getirerek kapatabilirsiniz zamanlama 
devam edecektir fakat fırın daha fazla ızgara yapmayacaktır.
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9. Fırın eldivenlerini takınız
10. Fırın kapağını açınız. Kapak sıcaktır dikkatli olunuz.

11. Izgarayı yemekle birlikte fırından çıkarmak için ilgili aletlerini kullanınız.
12. Izgara üzerindeki çıkarınız ve yemekleri bir tabağa koyunuz. Yemek 
sıcaktır dikkatli olunuz.
13. Fırın tepsisini de çıkarmak için ilgili aletlerini kullanınız ve sıcak su ve 
yağlara dikkat ediniz.
14. Fırın kapağını kapatınız.
15. Tüm işlemler bittikten sonra fırını “Kapalı” durumuna getiriniz ve elek-
trik fişini prizinden çıkarınız.
Rosto Şişinin Kullanılması
Rosto şiş fonksiyonunu kullanarak tavuk ve et yemeklerini altın kahve 
kızarmış bir biçimde yapabilirsiniz.
1. Fırın kapağını açınız.
2. Fırın tepsisini alttaki oluğuna yerleştiriniz. Fırın tepsisi çalışma esnasında 
yemekten çıkacak su ve yağların dökülmesini ve alt ısıtma elementine 
gelmesini engelleyecektir.
3. Rosto şişin sonundaki yuvarlak kısmından mandalını çıkarınız.
4. Et ya da tavuğunuzu rosto şiş sonundan başlayarak saplayınız. Rosto 
şişin et ya da tavuğun tam ortasından saplandığından emin olunuz.
5. Rosto şiş mandalını kullanarak et ya da tavuğun güvenli takılmasını 
sağlayınız.
6. Rosto şişini tavuk veya et takılı bir biçimde fırına yerleştiriniz. Rosto şiş 
yuvarlak kısmını döner yuvasına takınız ve şişi ileri doğru destekleyerek 
yerleştiriniz. 
7. İçeride havalandırmayı sağlamak için kapıyı hafif ara bırakınız.
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8. “SICAKLIK” düğmesi vasıtası ile istenilen sıcaklığı ayarlayınız.9. Rotate 
the SELECTOR knob to the E:j setting.
9. “SEÇİCİ” düğme ile fırını          durumunda ayarlayınız. 
10. “ZAMANLAYICI” düğmesi ile ızgara zamanını ayarlayınız. Pişirilecek gıda 
miktar ve cinsine göre bu süre değişkendir. “Açma / Kapama” düğmesine 
basarak çalıştırınız.
11. Et veya tavuk tamamen rosto olana kadar bekleyiniz. Fırın otomatik 
olarak kapalı duruma geçecektir ve rosto süresi dolunca ses ikazı verecek-
tir. “Açma / Kapatma” gösterge ışığı sönecektir.

Not: Rosto şişteki tavuk veya etin dönerken üst elemente 
temas etmediğinden emin olunuz.

Not:  Yemek pişmiş ise ve rosto zamanı daha geçmemişse 
fırını “kapalı” düğmesine getirerek kapatabilirsiniz za-
manlama devam edecektir fakat fırın daha fazla ısıtma 
yapmayacaktır.

12. Fırın eldivenlerini takınız
13. Fırın kapağını açınız. Kapak sıcaktır dikkatli olunuz.
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14. Rosto şişi tavuk ya da et ile birlikte fırından çıkarmak için ilgili aletlerini 
kullanınız ve bir tabağa koyunuz.
15. Fırın kapağını kapatınız.
16. Rosto şiş sonundaki yuvarlak kısmın mandalını çıkarınız ve şişten 
çıkarınız. Rosto şiş tavuk ve et sıcaktır dikkatli olunuz!
17. Fırın tepsisini de çıkarmak için ilgili aletlerini kullanınız ve sıcak su ve 
yağlara dikkat ediniz.
18. Tüm işlemler bittikten sonra fırını “Kapalı” durumuna getiriniz ve elek-
trik fişini prizinden çıkarınız.
Pizza Fonksiyonunun Kullanılması
A) Bir pizza yapılması
1. Taze hazırlanmış pizzayı orta rafa yerleştiriniz.
2. Termostatı 250 C’ ye ayarlayınız.
3. Fırın üst & alt ısıtma tüp pozisyonuna ayarlayınız.
4. Fırını Pizza ya da Pizza& Konveksiyon durumuna getiriniz.
5. 18 dakikaya ayarlayınız.
B. İki pizza Yapılması
1. Taze hazırlanmış iki pizzayı üst ve alt rafa yerleştiriniz.
2. Termostatı 250 C’ ye ayarlayınız.
3. Fırın üst & alt ısıtma tüp pozisyonuna ayarlayınız.
4. Fırını Pizza ya da Pizza& Konveksiyon durumuna getiriniz.
5. Pizza yapımı için 10 dakikaya ayarlayınız. Zaman dolduğunda zamanlayıcı 
kapanacaktır.
6. Sonra iki pizzayı alttakini üste ve üsttekini alta gelecek şekilde yer 
değiştirip tekrar 10 dakikaya ayarlayınız.
7. Kızartma işlemi bittikten sonra fırını kapatınız.
C. Üç pizza yapılması
1. Üç pizzayı da fırın raflarına yerleştiriniz.
2. Termostatı 250 C’ ye ayarlayınız.
3. Fırın üst & alt ısıtma tüp pozisyonuna ayarlayınız.
4. Fırını Pizza ya da Pizza& Konveksiyon durumuna getiriniz.
5. Pizza yapımı için 8 dakikaya ayarlayınız. Zaman dolduğunda zamanlayıcı 
kapanacaktır.
6. Sonra üç pizzayı sırasıyla alttakini = Orta rafa, Orta raftaki pizzayı = Üst 
rafa,  Üst raftaki pizzayı= En alt rafa koyarak yerlerini değiştiriniz.
7. Zaman ayarını tekrar 8 dakikaya ayarlayınız.
8. 6 numaralı madde içinde verilen yer değişikliklerine önem veriniz ve rast 
gele değişiklikler yapmayınız. Aksi halde pizza yanacak ya da az pişecektir.
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TEKNIK BILGILER

Tip:-----------------------------------------------------------------------------------EO 205
Çıkış: --------------------------------------------------------------------------------21oow
Güç Kaynağı:-------------------------------------------------------220-240V 50/60Hz

ÇEVRE

 

Paketleme ambalajlarını plastik ya da karton kutu gibi 
atıkları uygun çöp kutusuna koyunuz.
Bu ürün yaşam ömrünü tamamladığında ve artık 
kullanılmaz durumda ise ürünü çöp bidonuna koymayınız. 
Bu ürünü elektrik ve elektronik atık toplayan ilgili merke-
zlerine teslim ediniz. Lütfen ürün üzerindeki sembollere, 
kullanma talimatlarına ya da paketleme talimatlarına 
başvurunuz.
Materyaller belirtilen şekilde tekrar kullanılabilinir. Tekrar 
kullanılmasına veya geri dönüşümüne yardımlarınız so-
nucu çevreyi de korumuş olmaktasınız.

Size en yakın uygun atık toplama merkezini öğrenmek için belediyeleri 
arayabilirsiniz.

BAKIM VE TEMIZLIK

Her kullanım sonrası cihazınızı temizleyiniz.
1. Önce elektrik fişini prizinden çıkarınız ve cihazın 
soğumasını bekleyiniz.
2. Fırın tepsisini çok az bir deterjan kullanarak sıcak su ile 
yıkayınız. Izgara rosto şiş ve diğer çıkarılabilen aletlerini 

bolca suda yıkayınız ve sonra kurulayınız.
3. Nemli bir bez ile fırın iç ve dış kısmını siliniz ve iyice kurulayınız.
4. Tekrar tüm parçalarını yerleştirip saklayınız.

LÜTFEN DİKKAT : 
• Temizlik öncesi cihazın elektrik fişinin prizinden çıkmış 
olduğuna emin olunuz.
• Cihazı temizlerken aşındırıcı temizlik maddeleri ve keskin 
cisimler kullanmayınız 
) Bıçak veya sert fırçalar (.
• Cihazı, kablosunu ve fişini asla su ve benzeri sıvı içerisine 
batırmayınız.



Note
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لطفاً توجه كنيد: 
• پيش از تميزكاري و نگه داري، مطمئن ش��ويد كه دوش��اخه را از برق 

كشيده ايد.
• هيچگاه از اش��ياي نوک تيز )مانند چاقو و برس هاي س��خت( يا مواد 

پاک كننده ی سايا )خورنده ی سطوح( استفاده نكنيد. 
• دستگاه، سيم برق يا دوشاخه را در آب يا مايعات ديگر فرو نبريد. 

محيط زيست

موارد بس��ته بندي همانند پلاستيك و جعبه ها را در كيسه هاي مناسب 
دور بيندازيد. پس از پايان عمر مفيد دستگاه، آن را با زباله هاي خانگي 
دور نيندازيد. دس��تگاه را به محل هاي وي��ژه ی جمع آوري و بازيافت 
تجهي��زات الكتريكي و الكترونيكي تحويل دهيد. به علامت هاي روي 

دستگاه، دفترچه ی راهنما يا بسته بندي دستگاه رجوع نماييد. 
مواد به كار رفته در دس��تگاه قابل بازيافت  هستند. بازيافت يا هرگونه 
اس��تفاده ی دوب��اره از تجهيزات مس��تعمل الكتريك��ي، گامي مهم در 

راستاي محافظت از محيط زيست است. 
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پس از هر بار استفاده، دستگاه را تميز كنيد. 
1. دوشاخه را از پريز بكشيد و بگذاريد دستگاه كاملًا خنك شود. 

2. ب��راي تميزكاريِ اب��زار بيرون آورنده،  بريان كردن، ش��بكه ی گريل، 
سيني پخت، از آب گرم و مايعي شوينده استفاده كنيد. 

3. با پارچه اي مرطوب سطوح داخلي و خارجي آون و درِ آن را تميز 
كنيد و آنها را كاملًا خشك نماييد. 

4. تمام موارد را دوباره در آون قرار دهيد و آون را كناري بگذاريد. 

مشخصات فني 

تميزكاري و نگه داري 

EO 205............................................................................................................... مدل:  
............................................................................................ 2000 وات  توان خروجي: 
ولتاژ/بسامد: ........................................................................ 240-220 ولت / 50 هرتز

 

6. محل پيتزاها را عوض كنيد و دوباره تايمر را بر روي 10 دقيقه تنظيم كنيد. 
7. پ��س از پايان فرايند برشته ش��دن، تمامي تنظيم گرها را ب��ر روي »صفر« تنظيم كنيد 

)خاموش كنيد(. 

پخت سه پيتزا 
1. پيتزاها را بر روي سه قفسه قرار دهيد. 

2. ترموستات را بر روي 250 درجه تنظيم كنيد. 
3. پيچ انتخاب گر آون را بر روي موقعيت المنت هاي بالايي و پاييني تنظيم كنيد.
4. تنظيم گر عملكرد را بر روي پيتزا يا پيتزا + پخت با فن هواي داغ تنظيم كنيد. 

5. تايمر را بر روي 8 دقيقه تنظيم كنيد. پس از پايان زمان تايمر را خاموش كنيد. 
6. جاي پيتزاها را به روش زير عوض كنيد: 

پيتزاي بالايي ← پايه ی وس��ط، پيتزاي وس��ط ← پايه ی بالايي، پيتزاي بالايي ←  پايه ی 
پاييني 

7. دوباره تايمر را بر روي 8 دقيقه تنظيم كنيد. 
8. هميشه به روش بند 6 عمل كنيد و هيچگاه آن را به دلخواه تغيير ندهيد. در غير اين 

صورت، پيتزا مي سوزد يا به طور كامل برشته نمي شود. 
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10. براي تنظيم مدت زمان بريان ش��دن از پيچ تايمر اس��تفاده كنيد. اين زمان به نوع و 
مقدار ماده ی غذايي بستگي دارد. نشانگر روشن/خاموش   )ON/OFF( روشن مي شود. 
11. پس از پايان فرايند بريان كردن، دستگاه به طور اتوماتيك خاموش  مي شود و پيامی 
صوتي پايان زمان پخت را نش��ان مي دهد. نشانگر روشن/خاموش )ON/OFF( خاموش 

مي شود. 
12. از دستكش آون استفاده كنيد. 

13. درِ آون را با احتياط باز كنيد؛ داغ است. 
14. ب��ا ابزار ويژه ی ارائه ش��ده، جوجه گردان را بيرون آوريد و آن را بر روي بش��قابي 

قرار دهيد. 
15. درِ آون را ببنديد.

16. گيره را از انتهاي گِرد  جوجه گردان جدا كنيد و را از گوشت بيرون آوريد. 
17. براي بيرون آوردن س��يني پخت از ابزار ويژه ی آن اس��تفاده كنيد، مراقب باش��يد! 

عصاره يا چربي درون سيني پخت، داغ است. 
18. پس از پايان فرايند پخت، انتخاب گر را بر روي موقعيت خاموش )OFF( قرار دهيد 

و دوشاخه را از برق بكشيد. 

نكته: اگر گوش��ت برياني آماده ش��ده اما مدت زم��ان تنظيمي به پايان 
نرسيده است، انتخاب گر را بر روي موقعيت خاموش )OFF(  قرار دهيد. 

تايمر شمارش را ادامه مي دهد، اما آون خاموش شده است. 

روش استفاده از عملكرد پيتزا
پخت يك پيتزا 

1. پيتزاي تازه را بر روي پايه ی وسط قرار دهيد. 
2. ترموستات را بر روي 250 درجه ی سانتي گراد تنظيم كنيد. 

3. پيچ انتخاب گر آون را بر روي موقعيت المنت هاي بالايي و پاييني تنظيم كنيد. 
4. تنظيم گر عملكرد را بر روي پيتزا يا پيتزا + پخت همرفتي با هواي داغ تنظيم كنيد. 

5. براي برشته كردن پيتزاي تازه، تايمر را بر روي 18 دقيقه تنظيم كنيد. 
6. پس از برشته شدن، آون را خاموش كنيد. 

پخت دو پيتزا 
1. دو عدد پيتزاي تازه را به صورت جداگانه بر روي پايه هاي بالايي و پاييني قرار دهيد. 

2. ترموستات را بر روي 250 درجه ی سانتي گراد تنظيم كنيد. 
3. پيچ انتخاب گر آون را بر روي موقعيت المنت هاي بالايي و پاييني تنظيم كنيد.
4. تنظيم گر عملكرد را بر روي پيتزا يا پيتزا + پخت با فن هواي داغ تنظيم كنيد. 

5. براي برش��ته كردن پيتزاي تازه، تايمر را ب��ر روي 10 دقيقه تنظيم كنيد. پس از پايان 
اين زمان، تايمر را خاموش كنيد. 
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4. گوش��تي را كه مي خواهيد بريان كنيد، از انتهاي مدوّر به جوجه گردان متصل كنيد. 
مطمئن شويد كه جوجه گردان از وسط تكه هاي گوشت عبور كرده باشد. 

5. با گيره ها، تكّه هاي گوشت را بر روي جوجه گردان محكم كنيد. 
6.ِ  گوش��ت را در آون قرار دهيد. انتهاي گرد را در سوراخ گرداننده قرار دهيد. انتهاي 

صاف جوجه گردان را بر روي حامل قرار دهيد. 
7. بگذاريد درِ آون اندكي باز بماند تا هوا جريان پيدا كند. 

8. مدت زمان پخت مورد نياز را تنظيم كنيد. 
9. انتخاب گر را بر روي موقعيت مربوط تنظيم كنيد. 

نكت��ه: مطمئن ش��ويد كه گوش��ت بريان��ي،  هنگام چرخش ب��ا المنت 
گرمايشي بالايي تماس نمي يابد. 

روش استفاده از جوجه گردان 

براي بريان كردن گوش��ت قرمز و ماكيان به صورتي يكدس��ت مي توان از جوجه گردان 
استفاده كرد. 

1. درِ آون را باز كنيد. 
2. س��يني پخت را در ش��يار پاييني آون قرار دهيد. س��يني پخت، چربي و عصاره مواد 
غذايي را جمع آوري مي كند و از چكيدن آن بر روي المنت گرمايشي پاييني پيش گيري 

مي كند.
3. گيره را از انتهاي مدوّر جوجه گردان جدا كنيد.
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نكت��ه: اگر غذا آماده اس��ت، اما مدت زمان كباب پزي به پايان نرس��يده 
اس��ت، انتخاب گر را بر روي موقعيت خاموش )OFF( قرار دهيد تا آون 
خاموش شود. تايمر شمارش اعداد را ادامه مي دهد، اما دستگاه خاموش 

شده است. 

درون سيني پخت داغ است. 
14. درِ آون را ببنديد. 

15. پس از پايان فرايند كباب پزي، انتخاب گر را بر روي موقعيت خاموش )OFF( قرار 
دهيد و دوشاخه را از برق بكشيد. 
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با عملكرد گريل مي توانيد پوس��ته اي طلايي رنگ به گوش��ت ماهي، ماكيان و غذاهاي 
مناسب پخت با آون بدهيد. 

1. درِ آون را باز كنيد. 
2. سيني  پخت را در شيار پاييني آون قرار دهيد. سيني پخت در هنگام كباب پزي، چربي 
و عصاره ی مواد غذايي را جمع آوري مي كند و از چكيدن آنها بر روي المنت گرمايشي 

جلوگيری مي كند. 
3. شبكه ی گريل را با غذاي روي آن، در شيارهاي وسط يا بالاي آون قرار دهيد. 

4. بگذاريد درِ آون اندكي باز بماند به طوري كه هوا بتواند جريان پيدا كند. 
5. تنظيم كننده ی دما را بر روي دماي مورد نياز تنظيم كنيد. 

6. پيچ انتخاب گر را بچرخانيد و بر روي موقعيت  قرار دهيد. 
7. مدت زمان كباب پزي را تنظيم كنيد. اين زمان به نوع و مقدار ماده ی غذايي بس��تگي 

دارد. نشانگر روشن/خاموش )ON/OFF( خاموش مي شود. 
8. پس از پايان كباب پزي، دس��تگاه به طور اتوماتيك خاموش مي ش��ود و پيامی صوتي 

شنيده مي شود. نشانگر روشن/خاموش )ON/OFF( خاموش مي شود. 
 9. از دستكش آون استفاده كنيد. 

10. درِ آون را باز كنيد، مراقب باشيد! در داغ است! 
11. براي بيرون آوردن شبكه ی گريل از درون آون، از ابزار ويژه ی ارائه شده با دستگاه 
12. غذا را از روي ش��بكه ی گريل بر روي بش��قابي قرار دهيد. غذا داغ است، احتياط 

كنيد! 
13. با ابزار ويژه، س��يني پخت را از آون بيرون آوريد. مراقب باش��يد! عصاره  يا روغن 

كباب پزي 
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موقعيت انتخابگر 
گرمايش

موقعيت تنظيم گر تنظيمات
تنظيماتعملكرد

Off خاموش Off خاموش

 گرمايش بالايي  
فن هوای داغ 

گريل گرمايش پاييني 

 

گرمايش بالايي 
و پاييني

فن هوای داغ + گريل  

 
فن هوای داغ + پيتزا 

 
پيتزا 

مراحل پخت

1. درِ آون را باز كنيد. 
2. سيني پخت حاوي غذا را در ارتفاع دلخواه، در شيارهاي ديواره ی آون قرار دهيد. 

3. درِ آون را ببنديد. 
4. دكمه ی TEMPERATURE را بر روي دماي مورد نياز تنظيم كنيد. 

5. دكمه ی SELECTOR را روي تنظيم دلخواه بچرخانيد. 
6. با دكمه ی TIMER )زمان سنج(، مدت زمان پخت را تنظيم كنيد. زمان تنظيمي به نوع 

و مقدار غذا بستگي دارد. نشانگر روشن/خاموش، روشن خواهد شد. 
7. بگذاريد غذا كاملًا بپزد. دستگاه به طور اتوماتيك خاموش مي شود و علامتي صوتي 
 )ON/OFF( پس از پايان مدت زمان پخت ش��نيده خواهد ش��د. نشانگر روشن/خاموش

خاموش خواهد شد. 
8. از دستكش آون استفاده كنيد. 

9. درِ آون را باز كنيد. مراقب باشيد! در داغ است! 
10. براي بيرون آوردن سيني پخت از آون، از ابزار ويژه ی ارائه شده استفاده كنيد. 

11. درِ آون را ببنديد. 
12. غذا را از روي صفحه ی پخت بر روي بشقابي قرار دهيد، غذا داغ است، مراقب باشيد!

13. پس از پايان كار، انتخاب گر را روي موقعيت خاموش )OFF( بچرخانيد و دوشاخه 
را از برق بكشيد. 
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هنگام استفاده براي نخستين بار 

پيش-گرمايش 

عملكرد پخت با فن هواي داغ 

1. موارد بسته بندي را بيرون آوريد.
2. تمامي لوازم جانبي را تميز كنيد و پس��ماند هايي را كه احتمالاً از فرايند توليد به جا 
مانده اند، را پاک كنيد )بخش تميزكاري و نگه داري را ببينيد( و آنها را كاملًا خشك كنيد. 
3. در را باز كنيد و المنت هاي گرمايش��ي بالايي و پاييني را به مدت زمان 15 دقيقه با 
حداكثر دما به كار اندازيد. اين كار هرگونه بوي ناخوشايند مربوط به بسته بندي دستگاه 

را از بين می برد. 

نيازي به از پيش گرم كردن دستگاه نيست. اما به هر حال، در برخي موارد، پيش گرمايش 
باعث دس��تيابي به نتايجي بهينه مي ش��ود؛ براي مثال، هنگام پخت كيك يا نيم پز كردن 

گوشت. 

)تنظيم گر عملكرد را بر روي موقعيت   يا   يا   تنظيم كنيد(. 
 فن پش��تِ دس��تگاه، هواي داغ را به داخل آون هدايت می كن��د. از اين عملكرد براي 
گرم كردن غذا استفاده مي شود. مي توانيد همزمان از چندين پايه استفاده كنيد و در انرژي 
صرفه جويي كنيد. به دليل حرارت زياد، مي توانيد دما را 20 درجه ی سانتي گراد كم تر از 

دماي نشان داده شده در طرز تهيه هاي سنتي تنظيم كنيد. 
سيستم هواي داغ براي پخت كيك، شيريني و تارتِ سيب بسيار مناسب است. 

در صورت نياز، مي توان همزمان از چند پايه ی پخت اس��تفاده كنيد. س��يني هاي پخت 
شيريني را  بايد بر روي پايه هاي دوم و سوم قرار داد.

نكته: هنگام استفاده براي نخستين بار، اندكي بو و دود از دستگاه خارج 
مي ش��ود. اين امر عادي است؛ و به زودي برطرف خواهد شد. مطمئن 

شويد كه محيط كار داراي تهويه ی مناسب است. 
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توصيف اجزا

1. بدنه ی دستگاه 
2. جداكننده 

3. سيم برق و دوشاخه 
4. شيارهاي تهويه 

5.دكمه یTEMPERATURE)تنظيم دما( 
SELECTOR .6 انتخابگ��ر گرماي��ش )المن��ت 

بالايي و / يا پاييني(
7. دكمه ی TIMER)زمان سنج(

8. چراغ نشانگرOn/Off )روشن/خاموش(
9. المنت هاي گرمايشي

)Convection( 10. فن هواي داغ
11. محل اتصال  گردان 

12. دستگيره ی در 

13. در 
14. جوجه گردان

15. چنگك جوجه گردان
16.وسيله ی بيرون آوردن جوجه گردان 
17. ابزار ويژه ی بيرون آوردن سيني 

پخت/گريل 
18. سيني پخت 

19. شبكه ی گريل
20. تنظيم گر عملكرد 

21. قفسه ی پيتزا
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برق بكشيد.
• دستگاه روشن را به حال خود رها نكنيد.

• دس��تگاهي را كه هنوز داغ يا روش��ن است، جابه جا نكنيد. دستگاه را خاموش كنيد و 
صبر كنيد تا خنك شود؛ سپس آن را جابه جا كنيد.

• مطمئن ش��ويد كه فضاي باز كافي دس��ت كم 10 س��انتي متري در پيرامون دس��تگاه و 
فضايي 30 سانتي متري در بالاي آن وجود داشته باشد. 

• هنگام اس��تفاده، شيش��ه ی درِ آون داغ مي ش��ود. بنابراين، براي باز و بسته كردن در از 
دستگيره استفاده كنيد. 

• براي بيرون آوردن س��يني پخت، ش��بكه ی گريل يا  جوجه گردان از آونِ داغ، از ابزار 
ويژه ی اين كار استفاده كنيد. 

• از قراردادن مواردي چون مقوا، پلاس��تيك، كاغذ، ش��مع يا مواد اش��تعال پذير بر روي 
دستگاه بپرهيزيد. 

• هنگامي كه درِ دستگاه باز است، از قرار دادن اشياي سنگين بر روي آن بپرهيزيد. 
• هنگامي كه س��يني پخت حاوي مايعات يا روغن داغ اس��ت، ب��ا احتياط آن را بيرون 

آوريد. 
• هنگام استفاده يا بلافاصله پس از استفاده، نگذاريد آب با دستگاه تماس يابد. اين كار 

ممكن است سبب شكستن شيشه ی در شود. 
• دس��تگاه را در نزديكي ش��عله ی اجاق گاز يا منابع گرمايشي ديگر يا در مجاورت فن 

برقي قرار ندهيد. 
اين دس��تگاه ها ممكن اس��ت بر عملكرد كنترل دماي دس��تگاه تأثي��ري نامطلوب برجا 

گذارند. 
• اگر دس��تگاه در آب افتاده است، آن را بيرون نياوريد. فوراً دوشاخه را از برق بكشيد؛ 

دوباره دستگاه را به كار نيندازيد. 
   پس از استفاده، دستگاه را به دقت تميز كنيد )بخش تميزكاري و نگه داري را ببينيد(. 

• هيچ گاه دستگاه، سيم برق يا دوشاخه را در آب يا هرگونه مايع ديگري فرو نبريد. 
 اين دس��تگاه صرفاً براي اس��تفاده ی خانگي در نظر گرفته شده اس��ت و براي استفاده 

حرفه اي مناسب نيست. 

هنگام استفاده 

• هيچگاه از دستگاه در بيرون از منزل استفاده نكنيد. 
• هيچگاه دستگاه را در اتاقي مرطوب به كار نيندازيد. 

• دستگاه را بر روي سطحي صاف و پايدار قرار دهيد تا واژگون نشود. 

• پيش از لمس دستگاه، سيم برق يا دوشاخه، مطمئن شويد كه دستان شما خشك است. 



1

هشدارهاي مهم ايمني 

سی
فار

اطلاعات عمومي 
لطفاً  اين دستورالعمل ها را به دقت بخوانيد و آنها را براي مراجعات بعدي نگه داريد. 

از اين دستگاه صرفاً براساس اين دستورالعمل ها استفاده كنيد. 
هنگام روشن بودن دستگاه بر كار كودكان و افرادي كه دچار ناتواني ذهني يا جسمي  اند 

و قادر به استفاده ی ايمن از دستگاه نيستند، بايد نظارت داشته باشيد. 
دستگاه را براي تعمير به مركز خدمات پس از فروش فلر تحويل دهيد؛ هيچ گاه خودتان 

سعي نكنيد دستگاه را تعمير كنيد. 

برق و حرارت 
• پيش از اس��تفاده، از يكي ب��ودن ولتاژ برق مصرفي تان با ولتاژ درج ش��ده در صفحه ی 

مشخصات دستگاه مطمئن شويد. 
• دوشاخه دستگاه را تنها به پريزي بزنيد كه داراي سيم اتصال به زمين )ارت( باشد. 

• هنگامي كه از دستگاه استفاده نمي كنيد، دوشاخه را از برق بكشيد. 
• براي قطع برق دستگاه، خود دوشاخه را در دست بگيريد و سيم دستگاه را نكشيد.

• هر چند وقت يك بار، سيم برق را وارسي كنيد و مطمئن شويد كه آسيب نديده باشد. 

اگر س��يم برق آسيب ديده اس��ت، از دستگاه استفاده نكنيد، دستگاه را به مركز خدمات 
پس از فروش تحويل فلر دهيد تا سيم برق  را برايتان تعويض كنند. 

• هنگام استفاده از سيم سيار، مطمئن شويد كه آسيب نديده باشد. 

• تنها از سيم سيارهاي مجاز استفاده كنيد. 

• هنگام روش��ن بودن دس��تگاه برخي قطعات دس��تگاه ممكن اس��ت داغ شوند. به اين 
قطعات دست نزنيد، خطر سوختگي وجود دارد!

• دستگاه براي خروج هواي گرم نياز به فضايي در اطراف دارد كه از خطر آتش سوزي 

پيش��گيري مي كند. مطمئن ش��ويد كه فض��اي كافي در پيرامون دس��تگاه وجود دارد و 
دستگاه با مواد اشتعال پذير در تماس نيست. روی دستگاه را نپوشانيد. 

• هيچگاه در نزديكي مواد اشتعال پذير از دستگاه استفاده نكنيد. 
• مطمئن ش��ويد كه دس��تگاه، سيم برق و دوش��اخه با منابع گرمايش مانند اجاق داغ يا 

شعله در تماس نباشند. 
• مطمئن شويد كه دستگاه، سيم برق و دوشاخه با آب در تماس نباشد. 

• در صورت نقص عملكرد دستگاه، پيش از تميزكاري، نصب يا جداكردن لوازم جانبي، 

يا هنگام كنار نهادن دس��تگاه پس از اس��تفاده، دستگاه را خاموش كنيد و دوشاخه را از 
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پيش از استفاده از وسايل برقي، هشدارهاي ايمني اوليه را بايد در نظر داشت: 




